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PRODUKTBESKRIVELSE

Maxisense Plancha Grill er et produkt af høj kvalitet, der er fremstillet af aluminium med en
holdbar sliplet-belægning.
Dens flade bund gør den velegnet til brug på glaskeramiske induktionskogesektioner.

ADVARSEL
Den må ikke bruges på gasringe! Som et resultat af kogegrejets størrelse kan der forekom�
me udslip af varme gasser, som kan beskadige eller sætte ild til nærliggende genstande
(f.eks. køkkenflader, omgivelser, osv.).

FØR IBRUGTAGNING

Rengør kogegrejet med varmt vand og opvaskemiddel før ibrugtagning.

DAGLIG BRUG

• Stil kogegrejet på kogesektionen. Det anbefales at bruge begge varmezoner på én side.
Kogegrejet er særdeles velegnet til MaxiSense / Infinite kogesektioner.

• Vælg den højeste indstilling for én eller begge zoner til hurtig opvarmning af kogegrejet.
• Reducér indstillingen for at fortsætte tilberedningen.

Sikkerhed under brug
• Fjern al emballage, mærkater og folie fra kogegrejet, før det tages i brug.
• Kontrollér, at kogegrejet ikke har fået skader under transporten. Det må ikke bruges, hvis

det er beskadiget
• Kogegrejet må ikke bruges, hvis håndtagene er beskadigede. Risiko for personskade, hvis

håndtagene er ødelagt
• Risiko for forbrænding! Kogegrejet kan blive meget varmt, når det er i brug, også på kan�

terne.

BEMÆRK
Varme håndtag! Hvis kogegrejet er i brug, kan håndtagene være meget varme. Brug en gry�
delap, når du fjerner det varme kogegrej

ADVARSEL
Brandfare! For varm olie eller fedt kan antændes meget hurtigt.

Korrekt brug
• Brug ikke skarpt bestik eller skrabere, der er fremstillet af skarpe eller hårde materialer

(rustfrit stål, aluminium, keramik), til at vende eller fjerne den tilberedte madvare! Vi an�
befaler køkkenredskaber af træ. Dette beskytter sliplet-belægningen.

• Brug ikke kogegrejet som arbejds- eller frasætningsplads.
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• Brug det kun til induktionsvarmesystemer. Det må ikke bruges på strålevarmeapparater.
Strålevarmeapparaters varme overflade beskadiger belægningen!

• Kogegrejet må ikke overophedes! Dette kan beskadige sliplet-belægningen, hvormed olie
eller fedt kan antændes.

VEDLIGEHOLDELSE OG RENGØRING

Rengør altid kogegrejet efter brug.
Brug altid kogegrej med ren bund.
Brug varmt sæbevand og en blød børste eller svamp til rengøringen.
Skarpe og skurende rengøringsmidler skader kogegrejet.
Det anbefales ikke at bruge en opvaskemaskine.

ADVARSEL
Af hensyn til din egen sikkerhed må du ikke rengøre kogegrejet med damp- eller højtryk�
srenser.

Vedligeholdelse og rengøring 11
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BESCHRIJVING VAN HET PRODUCT

Maxisense Plancha Grill is een hoogwaardig product gemaakt van aluminium met een
duurzame antiaanbaklaag.
De platte bodem zorgt dat de pan geschikt is voor gebruik op glaskeramische inductiekook�
platen.

WAARSCHUWING!
Gebruik de pan echter niet op gasringen! Vanwege de grootte van de pan kan er heet gas
ontsnappen, waardoor items in de buurt (bijv. werkoppervlakken, afschermingen, etc.) be�
schadigd kunnen raken of zelfs in brand kunnen vliegen.

VOOR HET EERSTE GEBRUIK

Maak het kookgerei vóór het eerste gebruik schoon met warm water en afwasmiddel.

DAGELIJKS GEBRUIK

• Plaats de pan op het kookoppervlak. Het wordt aanbevolen om beide verwarmingszones
aan één kant te gebruiken. De pan past perfect op de inductieplaten van de MaxiSense /
Infinite.

• Stel de hoogste stand voor een of beide zones in om de pan snel te verwarmen.
• Verlaag de stand om door te gaan met bakken.

Veiligheid tijdens gebruik
• Verwijder al het verpakkingsmateriaal, stickers en folie van het kookgerei voordat u het in

gebruik neemt.
• Controleer of de pan tijdens het transport niet beschadigd is. Als de pan is beschadigd,

mag u hem niet gebruiken.
• Gebruik de pan niet als de handgrepen beschadigd zijn. Risico van verwonding als de

handgrepen kapot zijn.
• Gevaar voor brandwonden! De pan kan tijdens het bakken, ook aan de randen, heet zijn.

LET OP!
Hete handgrepen! Als de pan wordt verwarmd, kunnen de handgrepen heet zijn. Gebruik de
ovenwant voor het verplaatsen van de hete pan.

WAARSCHUWING!
Brandgevaar!Te hete vetten en oliën kunnen erg snel in brand vliegen.
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Gebruik conform de voorschriften
• Gebruik geen scherp bestek of schrapers van scherpe of harde materialen (roestvrij staal,

aluminium, keramisch) om het te bakken voedsel om te draaien of uit de pan te halen.
Wij bevelen houten keukengerei aan. Dit beschermt de antiaanbaklaag.

• De pan mag niet worden gebruikt als werkblad of aanrecht.
• Alleen voor gebruik op inductiekookplaten. Niet gebruiken op door straling verwarmde

apparaten. Hete oppervlakken of stralingsverwarming beschadigen de coating!
• De pan niet oververhitten! Dit kan schade aan de antiaanbaklaag toebrengen en olie of

vet kan in brand vliegen.

ONDERHOUD EN REINIGING

Maak de pan na ieder gebruik schoon.
Gebruik altijd pannen met een schone bodem.
U maakt de pan in een heet sopje met een zachte borstel of spons schoon.
Scherpe voorwerpen en schurende reinigingsmiddelen beschadigen de pan.
Wij raden het gebruik van een afwasmachine niet aan.

WAARSCHUWING!
Het reinigen van de pan met een stoomstraal- of hogedrukreiniger is om veiligheidsredenen
verboden.

Onderhoud en reiniging 13
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PRODUCT DESCRIPTION

Maxisense Plancha Grill is a high-quality product made of aluminium with a durable non-
stick coating.
Its flat base makes it suitable for use on glass ceramic induction hobs.

WARNING!
Do not use it on gas rings! hot gases can escape as a result of the size of the cookware and
damage or set light to nearby items (e.g., work surfaces, surrounds etc.).

BEFORE FIRST USE

Clean the cookware with warm water and a cleaning agent before first use.

DAILY USE

• Place the cookware on the cook top. It is recommended to use the both heating zones on
one side. The cookware can be for used perfectly on MaxiSense / Infinite cook tops.

• Set the highest setting for one or both zones for heat up the cookware fast.
• Lower the setting to continue cooking.

Safety during operation
• Remove all packaging, stickers and layers from the cookware before the first use.
• Make sure that the cookware is not damaged because of transportation. Do not use if it

is damaged
• Do not use the cookware when the handles are damaged. Risk of injury if handles broken
• The Risk of burns! The cookware can be hot during operation also on the edges.

CAUTION!
Hot handles! If, the cookware is in operation, the handles can be hot. Use the oven cloth
when you move the hot cookware

WARNING!
Risk of fire ! Too hot fats and oils can occur with ignition very quickly.

Correct operation
• Do not use sharp cutlery or scrapers made of sharp or hard materials ( Stainless steel,

Aluminium, Ceramic) to turn or remove the cooked item! We recommend wooden cook�
ing utensils. This will protect the non-stick coating.

• Do not use the cookware as a work or a storage surface.
• Only use for induction heating systems. Do not use on radiant heated appliances. Hot

surfaces of radiant heaters will damage the coating!

14 Product description



• Do not overheat the cookware! This can damage the non-stick coating and any oils or
fats can ignite.

CARE AND CLEANING

Clean the cookware after each use.
Always use cookware with clean bottom.
To clean use hot soapy water and a soft brush or sponge.
Sharp objects and abrasive cleaning agents will damage the cookware.
We not recommend to use a dishwasher.

WARNING!
For your safety, do not clean the cookware with steam blasters or high-pressure cleaners.

Care and cleaning 15
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LAITTEEN KUVAUS

Maxisense Plancha Grill on korkealuokkainen alumiinista valmistettu tuote, jossa on kestävä
ja tarttumaton pinta.
Sen tasaisen pohjan ansiosta se sopii käytettäväksi lasikeraamisten induktiokeittotasojen
päällä.

VAROITUS!
Älä käytä sitä kaasutoimisissa keittotasoissa! kuuma kaasu voi vuotaa ulos keittoastian koon
vuoksi ja aiheuttaa vaurioita lähellä oleviin kohteisiin tai sytyttää ne (esim. työtasot, ympä�
ristöt, jne.).

KÄYTTÖÖNOTTO

Puhdista keittoastia lämpimällä vedellä ja pesuaineella ennen ensimmäistä käyttökertaa.

PÄIVITTÄINEN KÄYTTÖ

• Aseta keittoastia keittotasolle. On suositeltavaa käyttää yhden puolen molempia keittoa�
lueita. Keittoastiaa voidaan käyttää täydellisesti MaxiSense / Infinite -keittotasoissa.

• Aseta suurin asetus yhteen tai molempiin keittoalueisiin keittoastian nopeaa kuumen�
nusta varten.

• Laske asetusta jatkaaksesi kypsennystä.

Käyttöturvallisuus
• Poista kaikki pakkausmateriaalit, tarrat ja suojamuovit keittoastiasta ennen sen ensim�

mäistä käyttöä.
• Tarkista, ettei keittoastia ole vaurioitunut kuljetuksessa. Älä käytä tuotetta, jos se on vau�

rioitunut.
• Älä käytä keittoastiaa, jos sen kahvat ovat vaurioituneet. Jos kahvat ovat rikkoutuneet,

olemassa on henkilövahinkovaara.
• Palovammojen vaara! Myös keittoastian reunat voivat kuumentua käytön aikana.

HUOMIO
Kuumat kahvat! Jos keittoastia on käytössä, kahvat voivat olla kuumia. Siirrä kuumaa keit�
toastiaa patalappuja käyttäen.

VAROITUS!
Tulipalon vaara! Ylikuumentunut rasva ja öljy syttyy herkästi palamaan.

Asianmukainen käyttö
• Älä käytä teräviä ruokailuvälineitä tai terävistä tai kovista materiaaleista (ruostumaton

teräs, alumiini, keraaminen) valmistettuja kaapimia kypsennettävän ruoan kääntämiseen

18 Laitteen kuvaus



tai poistamiseen! Suosittelemme puisia keittiövälineitä. Täten tarttumaton pinta ei vauri�
oidu.

• Älä käytä keittoastiaa työtasona tai laskualustana.
• Käytä sitä vain induktiivisissä kuumennusjärjestelmissä. Älä käytä säteilevissä kuumen�

nuslaitteissa. Säteilevien kuumennuslaitteiden kuumat pinnat vaurioittavat pintaa!
• Älä ylikuumenna keittoastiaa! Sen tarttumaton pinta voi muutoin vaurioitua ja öljyt tai

rasvat voivat syttyä.

HOITO JA PUHDISTUS

Puhdista keittoastia jokaisen käytön jälkeen.
Tarkista aina, että keittoastian pohja on puhdas.
Puhdista se kuumalla saippuavedellä ja pehmeällä harjalla tai sienellä.
Terävät esineet ja hankaavat pesuaineet vahingoittavat keittoastiaa.
Emme suosittele astianpesukoneen käyttöä.

VAROITUS!
Turvallisuussyistä keittoastiaa ei saa puhdistaa höyrypesulaitteella tai painepesurilla.

Hoito ja puhdistus 19
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DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Le Gril Maxisense Plancha est un produit de grande qualité en aluminium, à revêtement du�
rable anti-adhésif.
Grâce à sa base plane, il convient pour une utilisation sur des plaques à induction en vitro�
céramique

AVERTISSEMENT
Ne l'utilisez pas sur des brûleurs fonctionnant au gaz ! Des gaz chauds pourraient s'en dé�
gager en fonction de la taille de la casserole placée dessus, et endommager ou mettre le feu
à des articles situés à proximité (tels que surfaces de travail, entourages, etc.)

AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION

Avant la première utilisation, nettoyez l'ustensile de cuisine à l'eau chaude avec un produit
nettoyant.

UTILISATION QUOTIDIENNE

• Placez le plat de cuisson sur la table de cuisson. Il est recommandé d'utiliser les deux
foyers de cuisson d'un seul côté de la table de cuisson. Ce plat de cuisson est parfaite�
ment adapté pour être utilisé sur les tables de cuisson MaxiSense / Infinite.

• Réglez les deux foyers de cuisson sur la puissance maximale de manière à chauffer le plat
rapidement.

• Abaissez la puissance pour continuer la cuisson.

Sécurité d'utilisation
• Retirez tous les emballages, les étiquettes (sauf la plaque signalétique) et les films pro�

tecteurs du produit avant de l'utiliser pour la première fois.
• Vérifiez que le plat de cuisson n'a pas été endommagé pendant le transport. Ne l'utilisez

pas s'il est endommagé.
• N'utilisez pas le plat de cuisson si ses poignées sont endommagées. Il existe un risque de

blessures en cas de rupture des poignées.
• Risque de brûlures ! Les bords du plat de cuisson peuvent aussi être brûlants pendant

l'utilisation.

ATTENTION
Poignées brûlantes ! Si le plat de cuisson est en cours d'utilisation, les poignées peuvent
être brûlantes. Utilisez une manique pour manipuler les plats de cuisson chauds.

AVERTISSEMENT
Risque d'incendie ! Les graisses surchauffées s'enflamment facilement.
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Utilisation correcte
• N'utilisez pas d'ustensiles coupants ni de grattoirs en matériaux coupants ou durs (inox,

aluminium, céramique) pour retourner ou retirer les aliments cuits ! Nous vous conseil�
lons d'utiliser des ustensiles en bois. Cela protégera le revêtement antiadhésif.

• N'utilisez pas le plat de cuisson comme plan de travail ou surface de rangement.
• Utilisez le plat de cuisson uniquement sur des tables de cuisson à induction. Ne l'utilisez

pas sur des appareils à chaleur rayonnante. Les surfaces chauffantes des appareils rayon�
nants endommageront le revêtement !

• Ne pas surchauffer le plat de cuisson ! Cela risque d'endommager le revêtement antiad�
hésif et d'enflammer les huiles et graisses desséchées.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE

Nettoyez le plat de cuisson après chaque utilisation.
Utilisez toujours le plat de cuisson lorsque son fond est propre.
Nettoyez le plat de cuisson à l'eau savonneuse et à l'aide d'une éponge ou brosse douce.
Les objets pointus et les produits de nettoyage abrasifs endommageront le plat de cuisson.
Le nettoyage au lave-vaisselle n'est pas recommandé.

AVERTISSEMENT
Par mesure de sécurité, ne jamais nettoyer le plat de cuisson avec un appareil à jet de va�
peur ou à haute pression.

Entretien et nettoyage 21
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GERÄTEBESCHREIBUNG

Der Maxisense Plancha-Grill ist ein hochwertiges Produkt aus Aluminium mit einer haltba�
ren Antihaftbeschichtung.
Dank des flachen Bodens ist er für Glaskeramik-Induktionskochfelder geeignet.

WARNUNG!
Nicht auf Gasbrennern verwenden! Heiße Gase können aufgrund der Größe der Platte ent�
weichen und nahe gelegene Objekte beschädigen oder in Brand setzen (z.B. Arbeitsplatten,
die nähere Umgebung usw.).

VOR DER ERSTEN INBETRIEBNAHME

Reinigen Sie das Kochgeschirr vor dem ersten Gebrauch mit warmem Wasser und einem
Reinigungsmittel.

TÄGLICHER GEBRAUCH

• Legen Sie das Kochgeschirr auf das Kochfeld. Es wird empfohlen, beide Kochzonen auf
einer Seite zu verwenden. Das Kochgeschirr ist ideal für MaxiSense-/Infinite-Kochfelder.

• Stellen Sie für eine oder beide Kochzonen die höchste Stufe ein, um das Kochgeschirr
schnell zu erwärmen.

• Reduzieren Sie zum Zubereiten der Speisen die Stufe.

Sicherheit während des Betriebs
• Entfernen Sie vor der ersten Benutzung des Kochgeschirrs sämtliches Verpackungsmate�

rial sowie alle Aufkleber und Folien.
• Vergewissern Sie sich, dass die Platte beim Transport nicht beschädigt wurde. Verwenden

Sie sie nicht, wenn sie beschädigt ist.
• Verwenden Sie die Platte nicht, wenn die Griffe beschädigt sind. Es besteht das Risiko

von Verletzungen, wenn die Griffe beschädigt sind
• Verbrennungsgefahr! Die Platte kann bei Betrieb heiß werden, auch an den Rändern.

VORSICHT!
Heiße Griffe! Ist die Platte in Gebrauch, können die Griffe heiß sein. Benutzen Sie zum An�
fassen und Tragen von heißem Kochgeschirr immer Backofen-Handschuhe.

WARNUNG!
Brandgefahr! Überhitzte Fette und Öle entzünden sich sehr schnell.

22 Gerätebeschreibung



Bestimmungsgemäße Verwendung
• Verwenden Sie kein scharfes Besteck oder Schaber aus scharfen oder harten Materialien

(Edelstahl, Aluminium, Keramik), um zubereitete Speisen umzudrehen oder abzunehmen!
Wir empfehlen Kochutensilien aus Holz. Das schützt die Antihaftbeschichtung.

• Benutzen Sie das Kochgeschirr nicht als Arbeits- oder Abstellfläche.
• Nur für Induktionskochfelder geeignet. Nicht auf Kochfeldern mit Strahlungsheizkörpern

verwenden. Heiße Oberflächen von Strahlungsheizkörpern beschädigen die Beschich�
tung!

• Das Kochgeschirr nicht überhitzen! Dadurch kann die Antihaftbeschichtung beschädigt
werden und Öle oder Fette können sich entzünden.

REINIGUNG UND PFLEGE

Reinigen Sie das Kochgeschirr nach jedem Gebrauch.
Achten Sie immer darauf, dass der Boden des Kochgeschirrs sauber ist.
Verwenden Sie zur Reinigung eine heiße Spülmittellösung und eine weiche Bürste oder ei�
nen Schwamm.
Scharfe Gegenstände und scheuernde Reinigungsmittel beschädigen das Kochgeschirr.
Reinigen Sie das Kochgeschirr nicht im Geschirrspüler.

WARNUNG!
Aus Sicherheitsgründen darf das Kochgeschirr nicht mit einem Dampfstrahl- oder Hoch�
druckreiniger gereinigt werden.

Reinigung und Pflege 23
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DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

Maxisense Plancha Grill è un prodotto di elevata qualità realizzato in alluminio con resi�
stente rivestimento antiaderente.
La base piatta lo rende adatto per l'uso su piani di cottura a induzione in vetroceramica.

AVVERTENZA!
Non utilizzare sui fornelli a gas! In base alle dimensioni della pentola potrebbero fuoriuscire
gas caldi e danneggiare o incendiare gli oggetti circostanti (ad es. piani di lavoro, aree limi�
trofe, ecc.).

PREPARAZIONE AL PRIMO UTILIZZO

Pulire la pentola con acqua calda e detersivo prima dell'uso.

UTILIZZO QUOTIDIANO

• Sistemare la pentola sul piano di cottura. Si raccomanda di utilizzare entrambe le zone di
cottura su un lato. La pentola può essere utilizzata in maniera ottimale su piani di cottu�
ra MaxiSense/Infinite.

• Selezionare il valore massimo per una o entrambe le zone per riscaldare velocemente la
pentola.

• Abbassare per proseguire la cottura.

Sicurezza durante l'uso
• Prima di utilizzare il forno per la prima volta, rimuovere tutti i materiali di imballaggio, le

etichette, gli adesivi e le pellicole protettive.
• Controllare che la pentola non abbia subito danni in fase di trasporto. Non utilizzare se

danneggiata
• Non utilizzare la pentola se i manici sono danneggiati. Vi è rischio di lesioni se i manici

sono rotti
• Rischio di scottature! Durante l'uso la pentola può essere calda anche sui bordi.

ATTENZIONE
Manici caldi! Se si sta utilizzando la pentola, i manici potrebbero essere caldi. Utilizzare una
presina da forno per spostare le pentola calda.

AVVERTENZA!
Rischio di incendio! I grassi e gli oli surriscaldati si infiammano molto rapidamente.

28 Descrizione del prodotto



Uso corretto
• Non utilizzare posate appuntite o raschietti realizzati con materiali duri o taglienti (ac�

ciaio inox, alluminio, ceramica) per girare o togliere i cibi cucinati! Si consiglia di utilizza�
re utensili di legno. In questo modo il rivestimento antiaderente non verrà rovinato.

• Non utilizzare la pentola come superficie di lavoro o tagliere.
• Utilizzare esclusivamente con sistemi di riscaldamento a induzione. Non utilizzare su ap�

parecchiature con sistema di riscaldamento radiante. Superfici calde o resistenze radianti
possono danneggiare il rivestimento!

• Non surriscaldare la pentola! Il rivestimento antiaderente potrebbe danneggiarsi e oli o
grassi potrebbero prendere fuoco.

PULIZIA E CURA

Pulire la pentola dopo ogni impiego.
Usare sempre pentole con il fondo pulito.
Per pulirle, utilizzare acqua calda saponata e una spazzola morbida o una spugna.
I prodotti di pulizia abrasivi e gli oggetti appuntiti danneggiano le pentole.
Non si consiglia di utilizzare la lavastoviglie.

AVVERTENZA!
Per motivi di sicurezza, non pulire le pentole con idropulitrici a vapore o ad alta pressione.

Pulizia e cura 29
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PRODUKTBESKRIVELSE

Maxisense Plancha Grill er et høykvalitetsprodukt laget av aluminium, med et slitesterkt
slippbelegg.
Den flate bunnen gjør den egnet for bruk på glasskeramiske induksjonskoketopper.

ADVARSEL
Ikke bruk den på gassringer! Varm gass kan slippe ut på grunn av planchagrillens størrelse,
og kan ødelegge eller sette fyr på gjenstander i nærheten (f.eks. arbeidsflater, skap osv.).

FØR FØRSTE GANGS BRUK

Rengjør kokekaret med varmt vann og oppvaskmiddel før første gangs bruk.

DAGLIG BRUK

• Sett planchagrillen på koketoppen. Det anbefales å bruke begge kokesonene på den ene
siden. Planchagrillen passer perfekt for bruk på MaxiSense-/Infinite-koketopper.

• Still inn en av eller begge kokesonene på det høyeste effekttrinnet for å raskt varme opp
planchagrillen.

• Senk effekttrinnet for å fortsette med tilberedningen.

Sikkerhet under bruk
• Fjern all emballasje, klistremerker og belegg fra grillplaten før første gangs bruk.
• Kontroller at planchagrillen ikke har blitt skadet under transport. Ikke bruk den hvis den

er skadet.
• Ikke bruk planchagrillen hvis håndtakene er skadet. Hvis håndtakene er ødelagt, risikerer

du å skade deg.
• Fare for forbrenning! Planchagrillen blir varm når den brukes, også på kantene.

OBS
Varme håndtak! Håndtakene kan bli varme når planchagrillen brukes. Bruk grytekluter når
du flytter på planchagrillen når den er varm.

ADVARSEL
Brannfare! Overopphetet fett og olje kan ta fyr veldig raskt.

Riktig bruk
• Ikke bruk skarpe kjøkkenredskaper eller skraper laget av skarpe eller harde materialer

(rustfritt stål, aluminium, keramikk) til å snu eller ta ut den ferdigstekte maten! Vi anbe�
faler kjøkkenredskaper i tre. De skader ikke slippbelegget.

• Ikke bruk planchagrillen som arbeidsoverflate og ikke oppbevar ting på den.

36 Produktbeskrivelse



• Skal kun brukes med induksjonsvarme. Skal ikke brukes med elektrisk varme. De varme
overflatene på en elektrisk koketopp vil ødelegge belegget!

• Ikke overopphet planchagrillen! Det kan skade slippbelegget, og olje og fett kan ta fyr.

STELL OG RENGJØRING

Rengjør planchagrillen etter hver gang du bruker den.
Sørg for at planchagrillen alltid har ren bunn når du bruker den.
Rengjør den med varmt såpevann og en myk børste eller en svamp.
Skarpe gjenstander og skurende rengjøringsmidler skader planchagrillen.
Vi anbefaler ikke å bruke oppvaskmaskin.

ADVARSEL
For din egen sikkerhets skyld må du ikke rengjøre planchagrillen med damp- eller høy�
trykkspyler.
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DESCRIÇÃO DO PRODUTO

Maxisense Plancha Grill é um produto de elevada qualidade em alumínio com um revesti�
mento durável anti-aderente.
A sua base plana torna-a adequada para utilização em placas vitrocerâmicas de indução.

ADVERTÊNCIA
Não utilizar em anéis de gás! Podem libertar-se gases quentes como resultado da dimensão
da placa e danificar ou incendiar itens na proximidade (por exemplo, superfícies de traba�
lho, envolvente, etc.).

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAÇÃO

Limpe o acessório com água morna e um produto de limpeza antes da primeira utilização.

UTILIZAÇÃO DIÁRIA

• Coloque a placa na superfície de cozedura. Recomenda-se a utilização de ambas as zonas
de aquecimento de um lado. A placa pode também ser utilizada em superfícies de coze�
dura MaxiSense/Infinite.

• Regule a definição mais elevada para um ou ambas as zonas para aquecer rapidamente a
placa.

• Diminua a regulação para continuar a cozinhar.

Segurança durante o funcionamento
• Retire todo o material de embalagem, etiquetas e revestimentos da placa antes de a utili�

zar pela primeira vez.
• Certifique-se de que a placa não está danificada devido ao transporte. Não utilizar se es�

tiver danificada.
• Não utilizar a placa quando as pegas estiverem danificadas. Risco de ferimentos se as

pegas partirem.
• Perigo de queimaduras! A placa pode estar quente durante o funcionamento, assim co�

mo as extremidades.

CUIDADO
Pegas quentes! Se a placa estiver em funcionamento as pegas também podem estar quen�
tes. Utilize pegas para o forno quando deslocar a placa quente.

ADVERTÊNCIA
Perigo de incêndio! Gorduras e óleos demasiado quentes podem inflamar muito rapida�
mente.
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Funcionamento correcto
• Não utilize talheres afiados ou raspadores fabricados com materiais afiados ou rígidos

(aço inoxidável, alumínio, cerâmica) para virar ou retirar o alimento cozinhado! Reco�
menda-se a utilização de utensílios de cozinha em madeira. Tal irá proteger o revesti�
mento anti-aderente.

• Não utilize a placa como superfície de trabalho ou armazenamento.
• Utilizar apenas com sistemas de aquecimento por indução. Não utilizar em aparelhos

com aquecimento radiante. Superfícies quentes de aquecedores radiantes irão danificar o
revestimento!

• Não sobreaquecer a placa! Tal pode danificar o revestimento anti-aderente e potenciar a
inflamação de quaisquer óleos ou gorduras.

MANUTENÇÃO E LIMPEZA

Limpe a placa após cada utilização.
Utilize sempre a placa com a base limpa.
Para limpar utilize água quente com sabão e uma escova ou esponja suave.
Objectos afiados e detergentes abrasivos irão danificar a placa.
A lavagem na máquina não é recomendada.

ADVERTÊNCIA
Por motivos de segurança, não limpe a placa com dispositivos de limpeza a vapor ou a alta
pressão.
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DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

Maxisense Plancha Grill es un producto de alta calidad hecho de aluminio con revestimien�
to antiadherente duradero.
Su base plana permite la utilización con placas vitrocerámicas de inducción.

ADVERTENCIA
¡No debe utilizarse en cocinas de gas! Pueden emitirse gases calientes como consecuencia
del tamaño del utensilio de cocina y dañar o incendiar los elementos (superficies de trabajo,
alrededores, etc.) cercanos.

ANTES DEL PRIMER USO

Limpie el utensilio de cocina con agua templada y detergente antes del primer uso.

USO DIARIO

• Coloque el utensilio de cocina en la encimera. Es recomendable utilizar las dos zonas de
calor de un lado. Este utensilio puede utilizarse perfectamente en encimeras MaxiSense /
Infinite.

• Ajuste el valor máximo en una o ambas zonas para calentar rápido el utensilio.
• Reduzca del ajuste para seguir cocinando.

Seguridad durante el funcionamiento
• Retire todo el material de embalaje, adhesivos y láminas de protección de los utensilios

de cocina antes del primer uso.
• Asegúrese de que el utensilio de cocina no ha sufrido daños durante el transporte. No lo

utilice si está dañado
• No utilice el utensilio de cocina si las asas están dañadas. Hay riesgo de lesiones si las

asas están rotas.
• ¡Riesgo de quemaduras! El borde del utensilio de cocina también puede estar caliente

durante su uso.

PRECAUCIÓN
¡Asas calientes! Mientras se usa el utensilio, las asas pueden estar calientes. Utilice un paño
para horno al mover el utensilio caliente

ADVERTENCIA
¡Peligro de incendio! Las grasas y los aceites demasiado calientes pueden prenderse rápida�
mente.
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Funcionamiento correcto
• ¡No utilice objetos afilados ni espátulas de material duro o afilado (acero inoxidable, alu�

minio, cerámica) para voltear o remover los alimentos! Recomendamos utensilios de co�
cina de madera. Así protege el revestimiento antiadherente.

• No utilice el utensilio de cocina como superficie de trabajo o almacenamiento.
• Utilícelo sólo para sistemas por inducción. No lo utilice en aparatos de calor radiante. Las

superficies radiantes calientes dañan el revestimiento.
• ¡No sobrecaliente el utensilio de cocina! Puede dañar el revestimiento antiadherente y el

aceite o la grasa pueden incendiarse.

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

Limpie el utensilio después de cada uso.
Utilice siempre recipientes cuya base esté limpia.
Para limpiar, utilice agua jabonosa y un cepillo o una esponja suaves.
Los productos de limpieza corrosivos y abrasivos dañan el utensilio de cocina.
Recomendamos no utilizar lavavajillas.

ADVERTENCIA
Por razones de seguridad, no limpie el utensilio de cocina con limpiadores de vapor ni a alta
presión.
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PRODUKTBESKRIVNING

Maxisense Plancha-grill är en högkvalitetsprodukt gjord i aluminium med hållbar teflonbe�
läggning.
Dess platta botten gör den lämplig för användning på glaskeramikhällar med induktion.

VARNING
Använd inte produkten på gasringar! Heta gaser kan läcka ut som en följd av storleken på
kokkärlet och skada eller antända föremål i närheten (t.ex. arbetsytor, omgivningar osv.).

INNAN MASKINEN ANVÄNDS FÖRSTA GÅNGEN

Rengör kokkärlet med varmt vatten och ett milt rengöringsmedel före första användningen.

DAGLIG ANVÄNDNING

• Sätt kokkärlet på hällen. Man bör använda båda kokzonerna på ena sidan. Kokkärlet pas�
sar perfekt på MaxiSense-/Infinite-hällar.

• Ställ in högsta inställningen för ena eller båda zonerna för att värma upp kokkärlet
snabbt.

• Sänk inställningen för att fortsätta laga mat.

Säkerhet under användning
• Ta bort allt förpackningsmaterial, dekaler och folier från kokkärlet före användning.
• Kontrollera att kokkärlet inte har skadats under transporten. Får ej användas om det är

skadat.
• Använd inte kokkärlet om handtagen är skadade. Risk för skador om handtagen är trasi�

ga
• Risk för brännskador! Kokkärlet kan bli hett under användning även på kanterna.

FÖRSIKTIGHET
Heta handtag! Om kokkärlet används kan handtagen bli heta. Använd grythandske när du
flyttar det heta kokkärlet

VARNING
Brandrisk! Alltför heta fetter och oljor kan snabbt antändas.

Korrekt användning
• Använd inte vassa knivar eller skrapor gjorda för vassa eller hårda material (rostfritt stål,

aluminium, keramik) för att vända på eller ta bort livsmedlet som tillagas! Vi rekommen�
derar köksredskap i trä. Detta skyddar teflonbehandlingen.

• Använd inte kokkärlet som arbets- eller avlastningsyta.
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• Använd endast på induktionsvärmesystem. Använd inte på elspisar. Heta ytor på elspisar
skadar beläggningen!

• Överhetta inte kokkärlet! Detta kan skada teflonbeläggningen och oljor eller fett kan an�
tändas.

UNDERHÅLL OCH RENGÖRING

Rengör kokkärlet efter varje användningstillfälle.
Använd alltid kokkärl med ren botten.
Rengör med varmt vatten och handdiskmedel och en mjuk borste eller svamp.
Vassa föremål och repande rengöringsmedel skadar kokkärlet.
Vi rekommenderar att woken inte diskas i diskmaskin.

VARNING
Av säkerhetsskäl får kokkärlet inte rengöras med ång- eller högtryckstvätt.
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